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ดนตรีรูเงกในพิธีกรรมแก้บน
ของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย

บทคัดย่อ

	 	 การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาความเป็นมาของพิธีกรรมแก้บน 

ของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย และ 2) เพื่อศึกษาขั้นตอนพิธีกรรมแก้บน และ 

ดนตรีที่ใช้ในพิธีกรรมแก้บนของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย เป็นวิจัยเชิงคุณภาพ 

ทางด้านดนตรีวิทยา ท�ำการศึกษาโดยเลือกผู้ที่มีความรู้ ผู้ปฏิบัติ และผู้ที่เกี่ยวข้อง 

ที่มีประสบการณ์ดนตรีอูรักลาโว้ยเป็นเวลานาน จากค�ำแนะน�ำของบุคคลในชุมชน 

ที่บอกต่อๆ กันไป ซึ่งเป็นบุคคลที่ได้รับการกล่าวถึงบ่อยที่สุด และเลือกตาม 

เหตุการณ์ หรือสถานที่เฉพาะหน้าขณะพบผู้รู้โดยบังเอิญในการเก็บข้อมูล เครื่องมือ 

ที่ใช้เก็บรวบรวมข้อมูลประกอบด้วย แบบส�ำรวจ แบบสังเกต และแบบ 

สัมภาษณ์ วิเคราะห์โดยใช้แนวคิดอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ เลือกพื้นที่ศึกษาได้แก่  

บ้านแหลมตุ๊กแก บริเวณหาดราไวย์ อ�ำเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต บ้านสังกะอู้ 

อ�ำเภอเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ และเกาะหลีเป๊ะ อ�ำเภอเมือง จังหวัดสตูล   

ผลจากการศึกษาพบว่า 1) พิธีกรรมแก้บนเกิดจากระบบความคิดในเรื่องอ�ำนาจ 
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ของวิญญาณของบรรพบุรุษที่ช่วยให้สมปรารถนาตามค�ำขอและตอบแทน 

ตามค�ำมั่นสัญญาที่ให้ไว้ 2) ขั้นตอนพิธีกรรม ประกอบด้วย การจัดสถานที่  

การเตรียมอุปกรณ์เครื่องเซ่น และเครื่องดนตรี บทเพลงแก้บนมี 7 บทเพลง  

ได้แก่ ลาฆูดูวา ลาฆูมะอินัง ลาฆูอายัมดิเดะ ลาฆูเลงังกังกง ลาฆูทะลักทักทัก 

ลาฆูปากูเกลัง และลาฆูซาปาอีตู

ค�ำส�ำคัญ รูเงก รองเง็ง พิธีกรรมแก้บน ชาวเล อูรักลาโว้ย

Abstract 
	 	 The purposes of this research were to study 1) the history of 
Kae Bon Ritual. 2) the steps of Kae Bon Ritual and the music used 
in the Kae Bon Ritual of the ethnic Urak Lawoi. The study was 
qualitative research in musicology. The participants were those  
with expertise, practitioners, and related people with long experience 
in Urak Lawoi music. Data were collected based on the relayed 
advice of people in the community, most frequently named people, 
and the unprecedented events or venues while meeting the expertise 
by accident. The instruments used to collect data included a survey, 
an observation form, and interviews. The da/ta were analyzed 
using ethnic identity concepts. The areas selected were 1) Ban 
Laem Took-Kae in the area of Rawai beach, Mueang, Phuket, 2) 
Ban Sangka-u House, Ko Lanta, Krabi, and 3) Ko Lipe, Mueang, 
Satun.
	 	 The results of the study showed that 1) Kae Bon Ritual was 
derived from the thinking concept of the power of ancestors’ 
spirit; the spirit makes the wish of the ehnic Urak Lawoi come true 
and they have to return the spirits and the things they promised. 
This concept is a mutual agreement. 2) The steps of the ceremony 
are; setting up the venue, preparing the offerings, musical instruments 
and seven Kae Bon songs; Lagu-Dua Lagu-Ma’inang, Lagu-Ayam 
Didae, Lagu-Lae-ngang-Kang-Kong, Lagu-Talak-Tak-Tak, Lagu-Pa-
gu-Gae-Lang and Lagu-Sa-Pa-Itu.

Keywords: Rungek, Ronggeng, Kae Bon Ritual, Sea Gypsies, Urak 
Lawoi
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บทน�ำ

	 	 อูรักลาโว้ย (Urak Lawoi) เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล (Sea Gypsy) กลุ่มหนึ่ง 

ที่นับถือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ วิญญาณบรรพบุรุษ และวิญญาณในธรรมชาติ ในอดีต 

เดินทางเร่ร่อนอยู่บริเวณชายฝั่งและเกาะต่างๆ ในแถบคาบสมุทรมลายู ก่อนเข้ามา 

ตั้งถิ่นฐานอยู่ในเขตการปกครองของประเทศไทย อูรักลาโว้ยส่วนใหญ่มีความ 

ศรัทธามั่นคงอยู่กับวิญญาณบรรพบุรุษในการด�ำเนินชีวิตเป็นอย่างยิ่ง เพราะเชื่อว่า 

การประกอบกิจอันใดที่ส�ำเร็จได้นั้นเกิดจากบรรพบุรุษคอยช่วยเหลือคุ้มครอง 

ให้ประสบความส�ำเร็จ หากติดขัดหรือมีความขัดข้องในสิ่งที่ตั้งใจ หรือเกิดความ 

ไม่สบายใจขึ้น อูรักลาโว้ยจะอธิษฐานกับวิญญาณบรรพบุรุษที่ตนนับถือเพื่อขอให ้

ช่วยเหลือตามที่ตั้งใจไว้ ผ่านค�ำมั่นสัญญาที่จะปฏิบัติตามเมื่อประสบความส�ำเร็จ 

และหลังจากประสบความความส�ำเร็จอูรักลาโว้ยจะประกอบพิธีกรรม “แก้บน” 

หรือ “อูฆัยนียัจ” ซึ่งดนตรีรูเงกเป็นสิ่งหนึ่งในค�ำมั่นสัญญาที่กลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย 

นิยมน�ำมาใช้แก้บนหลังจากที่ประสบความส�ำเร็จในสิ่งที่ได้อธิษฐานไว้

	 	 บทความนี้มุ่งศึกษาดนตรีรูเงกของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยโดยเน้นท่ี

พิธีกรรมแก้บน หรือพิธีกรรมอูฆัยนียัจ ซึ่งจัดขึ้นในช่วงขึ้น 1 ค�่ำ ถึง 15 ค�่ำ  

ของทุกเดือน เพื่อเซ่นสรวงวิญญาณบรรพบุรุษ หรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ตามที่อธิษฐาน 

ให้ค�ำมั่นสัญญาไว้ โดยผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลภาคสนามที่ชุมชนชาวเลบ้านแหลม 

ตุ๊กแก หมู่ที่ 4 ต�ำบลรัษฎา อ�ำเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต ชุมชนชาวเลราไวย์ หมู่ที่ 2 

ต�ำบลราไวย์ อ�ำเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต ชุมชนชาวเลบ้านสังกะอู้ หมู่ที่ 7  

ต�ำบลเกาะลันตาใหญ่ อ�ำเภอเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ และชุมชนชาวเลเกาะ

หลีเป๊ะ หมู่ที่ 7 ต�ำบลเกาะสาหร่าย อ�ำเภอเมือง จังหวัดสตูล เพื่อวิเคราะห ์

ให้เห็นการน�ำดนตรีรูเงกไปใช้ในพิธีกรรมแก้บนของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย 

การเก็บข้อมูลภาคสนามในครั้งนี้ ผู้วิจัยใช้วิธีสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วมและ

น�ำข้อมูลที่ได้มาศึกษาวิเคราะห์ด้วยแนวคิดอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ ประกอบกับ 

แนวคิดด้านบทบาทหน้าท่ีทางดนตรีร่วมกับการตีความเชิงสัญญะในพิธีกรรม

แก้บน

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 	 1.	เพื่อศึกษาความเป็นมาของพิธีกรรมแก้บนของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย

	 	 2.	เพื่อศึกษาขั้นตอนพิธีกรรมแก้บน และดนตรีที่ใช้ในพิธีกรรมแก้บน 

ของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย



•  คณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

12 |  แก่นดนตรีและการแสดง มหาวิทยาลัยขอนแก่น

วิธีด�ำเนินการวิจัย

1.	ประชากร 

	 	 ประชากรที่ใช้ศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยเลือกบุคคล สถานที่ เหตุการณ์ที่มีลักษณะ 

“Information cases” ที่สามารถศึกษาอย่างเจาะลึกได้มาก และมีความหมาย 

ต่อหลักการศึกษา เลือกโดยยึดจุดมุ่งหมายและวัตถุประสงค์ของการวิจัยเป็นหลัก 

(Purposeful sampling) (Patto, 1990) โดยเลือกผู้ที่มีความรู้ ผู้ปฏิบัติ และ 

ผู ้ที่เกี่ยวข้องที่มีประสบการณ์เก่ียวกับดนตรีชาติพันธุ ์อูรักลาโว้ยมาเป็น 

เวลานาน เลือกจากการแนะน�ำของคนในชุมชนที่บอกต่อๆ กันไป ซึ่งเป็น 

บุคคลที่ได้รับการกล่าวถึงบ่อยที่สุด และเลือกตามเหตุการณ์ หรือสถานการณ ์

เฉพาะหน้าขณะพบผู้รู้ ผู้ปฏิบัติ และผู้ที่เกี่ยวข้องโดยบังเอิญในการเก็บข้อมูล 

ภาคสนาม (ชาย โพธิสิตา, 2552) ประกอบด้วยผู้รู้จ�ำนวน 6 คน กลุ่มผู้ปฏิบัต ิ

จ�ำนวน 25 คน และผู้ที่เกี่ยวข้อง จ�ำนวน 47 คน

2.	พื้นที่วิจัย

	 	 การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกพื้นที่วิจัยโดยอาศัยหลักเกณฑ์ในการเลือกพื้นท่ี 

วิจัยดังนี้

	 	 2.1.	เป็นพื้นที่ทางประวัติศาสตร์ที่กลุ ่มชาติพันธุ ์อูรักลาโว้ยอพยพ 

เดินทางเข้ามาตั้งถิ่นฐานอาศัยในประเทศไทยตั้งแต่ในอดีต และปัจจุบันเป็นชุมชน 

ขนาดใหญ่ท่ีมีประชากรกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยอาศัยอยู่ร่วมกันเป็นจ�ำนวนมาก 

	 	 2.2.	เป็นพ้ืนที่ที่กลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยยังคงสืบทอดธ�ำรงรักษาพิธีกรรม 

แก้บนในวิถีชีวิตมาอย่างต่อเนื่อง

	 	 2.3.	เป็นพื้นที่ที่มีดนตรีรูเงกสมบูรณ์ทั้งด้านเครื่องดนตรี วงดนตรี บทเพลง 

และนักดนตรีที่สามารถศึกษาในเชิงลึกได้อย่างต่อเนื่อง จากหลักเกณฑ์การเลือก 

พื้นที่ดังกล่าว พื้นที่วิจัยที่ใช้ในการศึกษาได้แก่ 1) ชุมชนชาวเลบ้านแหลม 

ตุ๊กแก (เกาะสิเหร่) หมู่ที่ 4 ต�ำบลรัษฎา อ�ำเภอเมืองภูเก็ต จังหวัดภูเก็ต 2)  

ชุมชนชาวเลราไวย์ หมู่ที่ 2 ต�ำบลราไวย์ อ�ำเภอเมืองภูเก็ต จังหวัดภูเก็ต 3)  

ชุมชนชาวเลบ้านสังกะอู้ หมู่ที่ 7 ต�ำบลเกาะลันตาใหญ่ อ�ำเภอเกาะลันตา  

จังหวัดกระบี่ และ4) ชุมชนชาวเลเกาะหลีเป๊ะ หมู่ที่ 7 ต�ำบลเกาะสาหร่าย  

อ�ำเภอเมืองสตูล จังหวัดสตูล
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3.	เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

	 	 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูลในการวิจัยได้แก่ 

	 	 1.	แบบส�ำรวจ (Survey) ใช้ส�ำรวจข้อมูลเบื้องต้นของบริบทพื้นที่ ประชากร 

กลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยซึ่งตั้งถิ่นฐานในประเทศไทย รวมถึงวัฒนธรรมดนตรีที่ 

ปรากฏในวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย เพื่อเป็นกลุ่มตัวอย่างในการวิจัย

	 	 2.	แบบสังเกต (Observation) ใช้แบบสังเกตแบบมีส่วนร่วม (Participant  

observation) และแบบสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม (Non-participant observation) 

สังเกตกลุ่มผู้รู้ (Key Informants) กลุ่มผู้ปฏิบัติ (Casual Informants) และ 

กลุ่มผู้ที่เกี่ยวข้อง (General Informants) เรื่องดนตรีรูเงกในพิธีกรรมแก้บน

	 	 3.	แบบสัมภาษณ์ (Interview) แบ่งออกเป็น แบบสัมภาษณ์อย่างเป็นทางการ 

(Formal Interview) เป็นค�ำถามเกี่ยวกับเครื่องดนตรี วงดนตรี บทเพลงดนตรี 

รูเงกในพิธีกรรมแก้บน

4.	การเก็บรวบรวมข้อมูล

	 	 การเก็บข้อมูลแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ ข้อมูลที่ได้จากการรวบรวมวรรณกรรม 

งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง และข้อมูลที่ได้จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม 

5.	การวิเคราะห์ข้อมูล

	 	 การวิเคราะห์ข้อมูลมีขั้นตอนดังนี้

	 	 1.	น�ำข้อมูลที่ได้จากเอกสารมาจัดหมวดหมู่ตามวัตถุประสงค์การวิจัยท่ีได้

ก�ำหนดไว้

	 	 2.	น�ำข้อมูลจากภาคสนามที่เก็บรวบรวมได้จากแบบส�ำรวจ แบบสังเกต  

แบบสัมภาษณ์ และข้อมูลถอดจากเครื่องบันทึกเสียง แยกประเภทจัดหมวดหมู ่

ตามวัตถุประสงค์ และประเด็นที่วิจัย

	 	 3.	ศึกษาข้อมูลในข้อ 1 และข้อ 2 อย่างละเอียดเพื่อท�ำความเข้าใจข้อมูล

	 	 4.	วิเคราะห์เปรียบเทียบความเหมือนและความต่างในรายละเอียดของข้อมูล 

ที่ได้ตามวัตถุประสงค์ ผู้วิจัยน�ำข้อมูลจากการวิเคราะห์ไปให้ผู้ให้ข้อมูลตรวจสอบ 

ข้อมูลอีกครั้ง
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ผลการศึกษา

1.	ความเป็นมาของพิธีกรรมแก้บนกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย

	 	 กลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยมีวิถีชีวิตผูกพันอยู่กับท้องทะเล อยู่รวมกันเป็น 

กลุ่มอันยาวนานนับตั้งแต่ในอดีต มีความคิดเกี่ยวกับสิ่งที่อยู่รอบตัวซึ่งเป็นสิ่งที่ 

ไม่สามารถจับต้องได้ แต่รู้สึกได้ว่ามีความศักดิ์สิทธิ์ กลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย 

มีความเชื่อและนับถือบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้วจะคอยปกปักษ์รักษาคุ้มครอง 

ให้ลูกหลานอยู่เย็นเป็นสุข อีกทั้งยังมีความเชื่อในเรื่องวิญญาณในธรรมชาติว่า

มีเจ้าที่เจ้าทางสิ่งศักดิ์สิทธิ์เป็นผู้ดูแลอยู่ การจะประกอบกิจอันใดก็จะต้องบอกกล่าว 

เพื่อเป็นการขอก่อนทุกครั้ง อย่างเช่น การออกไปหาปลาก่อนที่จะลงทะเล 

เพื่อไปจับก็จะต้องมีการขอเจ้าที่เจ้าทางที่ดูแลอยู่บริเวณนั้นก่อน หรือการที่ 

ไปจับสัตว์ทะเลอยู่บ่อยครั้งก็จะตอบแทนด้วยการเซ่นไหว้วิญญาณในธรรมชาติ 

และการตอบแทนวิญญาณบรรพบุรุษ วิญญาณในธรรมชาตินี้เองจึงเป็นที่มา 

ของความเช่ือในสังคมกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยเกิดเป็นพิธีกรรมแก้บนที่ต้อง 

อาศัยองค์ประกอบต่างๆ มากมายเพื่อที่จะท�ำให้พิธีกรรมเกิดความขลังและ 

มีความศักดิ์สิทธิ์เป็นขนบธรรมเนียมวัฒนธรรมที่สืบต่อกันมา

	 	 พิธีกรรมแก้บน หรือในภาษาอูรักลาโว้ยเรียกว่า อูฆัยนียัจ เป็นพิธีกรรม 

แก้บนเพื่อเซ่นสรวงวิญญาณของบรรพบุรุษ หรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ตามที่อธิษฐาน 

ขอในสิ่งที่ต้องการโดยมีการให้ค�ำมั่นสัญญาไว้ เมื่อประสบความส�ำเร็จในสิ่งที่ 

ต้องการก็จะท�ำตามค�ำมั่นสัญญาที่ให้ไว้ การบนบานศาลกล่าวอูรักลาโว้ยส่วนใหญ ่

จะบนบานกับบรรพบุรุษของตน โดยพิธีกรรมดังกล่าวจะจัดขึ้นในช่วงขึ้น 1 ค�่ำ  

ถึง 15 ค�่ำ ของทุกเดือน ไม่นิยมจัดในช่วงข้างแรมเพราะเชื่อว่าในช่วงของข้างแรม 

เป็นเดือนดับการที่จะท�ำอะไรก็จะไม่เจริญรุ่งเรือง

	 	 มูลเหตุของการน�ำดนตรีรูเงกมาใช้ในพิธีกรรมอูฆัยนียัจมี 4 ประการ คือ

	 	 1.	เพื่อรักษาค�ำมั่นสัญญาที่ให้ไว้กับบรรพบุรุษ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์

	 	 2.	เพื่อเป็นการระลึกถึงบรรพบุรุษ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์

	 	 3.	เพื่อเป็นการรวมตัวพบปะสังสรรค์ สร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างนักร้อง 

และนักดนตรีด้วยกัน แสดงให้เห็นถึงความเข้มแข็งภายในกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย 

	 	 4.	เพื่อเป็นการสืบสานประเพณีวัฒนธรรมดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย 

ที่ปฏิบัติสืบต่อมาในสังคมตั้งแต่ในอดีต
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2.	ขั้นตอนพิธีกรรมแก้บน และดนตรีที่ใช้ในพิธีกรรมแก้บนของกลุ่มชาติพันธุ ์

อูรักลาโว้ย

		  2.1.	ขั้นตอนพิธีกรรมแก้บน

	 	 การด�ำเนินงานพิธีกรรมแก้บนของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย หลังจากประสบ 

ความส�ำเร็จบรรลุตามวัตถุประสงค์ที่ต้องการหลังจากที่ได้บนบานศาลกล่าวไว้ว่า 

หากส�ำเร็จจะน�ำดนตรีมาบรรเลงให้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ฟังตามค�ำสัญญาที่ให้ไว้ อูรักลาโว้ย 

จะก�ำหนดวันเพื่อประกอบพิธีกรรมแก้บน ซึ่งจัดเพียงวันเดียวนิยมจัดในเวลา 

ช่วงบ่ายของวันโดยมีรายละเอียดการจัดดังนี้

				    2.2.1 การเตรียมพิธีกรรมแก้บน

				    ขั้นตอนที่ 1 สถานที่ประกอบพิธีกรรมแก้บน

	 	 	 	 สถานที่ประกอบพิธีกรรมแก้บนของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยจะจัด

ในบ้านบริเวณใต้หิ้งของบรรพบุรุษที่ได้ท�ำการบนบานศาลกล่าวไว้   ด้านล่าง

ของหิ้งจะจัดเป็นลานไว้ส�ำหรับวางเครื่องเซ่นสรวงและเป็นที่นั่งของโต๊ะหมอ

ส�ำหรับประกอบพิธี

				    ขั้นตอนที่ 2 อุปกรณ์และเครื่องเซ่นสรวง

	 	 	 	 อุปกรณ์และเครื่องเซ่นสรวงวิญญาณของบรรพบุรุษ หรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 

เพื่อใช้ในการประกอบพิธีแก้บนประกอบด้วย

	 	 	 	 1.	รูปภาพบรรพบุรุษ เพื่อใช้แทนร่างของบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว

	 	 	 	 2.	เทียนขี้ผึ้ง เปลวเทียนใช้เพื่อสื่อสารระหว่างวิญญาณของบรรพบุรุษ 

กับโต๊ะหมอ

	 	 	 	 3.	ก�ำยาน ควันก�ำยานใช้ประกอบขณะบริกรรมคาถา เพื่อสร้างความเป็น 

สิริมงคล ปัดเป่าสิ่งที่ไม่ดี และช่วยสร้างบรรยากาศของพิธีกรรมแก้บนให้มีความขลัง 

และศักดิ์สิทธิ์

	 	 	 	 4.	เครื่องเซ่นที่ใช้ในพิธีกรรมแก้บนเป็นสิ่งที่แสดงถึงการให้ความ 

เคารพต่อวิญญาณบรรพบุรุษ ได้แก่ หมากพลู 3 ค�ำ บุหรี่ใบจาก 3 มวน เหล้า 

แดง เหล้าขาว เหล้าเซี่ยงชุน ประมาณ ¼ ของแก้ว น�้ำเปล่า 1 แก้ว และน�้ำ 

แดง 1 แก้ว

	 	 	 	 5.	ข้าวตอก ข้าวตอกที่โรยลงบนเทียนหากติดที่น�้ำตาเทียนแสดงว่า 

วิญญาณบรรพบุรุษตอบรับในสิ่งที่โต๊ะหมอสื่อสาร และมีการโปรยข้าวตอก 

เพื่อความเป็นสิริมงคล
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	 	 	 	 6.	เครื่องดนตรีรูเงกที่ใช้บรรเลงในพิธีกรรมแก้บน

	 	 	 	 	 	 6.1	 ไวโอลิน (ปือฌูล่า) 	 	 1 	 คัน

	 	 	 	 	 	 6.2	 ร�ำมะนา (บรานา) 		 	 1 	 คู่

	 	 	 	 	 	 	 	 	 ร�ำมะนาแม่ (บรานาอีโนก)	 1 	 ลูก

	 	 	 	 	 	 	 	 	 บรานาอานะ (บรานาลูก)		 1	 ลูก

	 	 	 	 	 	 6.3	 โหม่ง (กือตะวะ)	 	 	 1	 ใบ

	 	 	 	 	 	 6.4	 ฉิ่ง (จียะ)		 	 	 1 	 คู่

	 	 	 	 	 	 6.5	 กรับ (กายู)	 	 	 1	 คู่

		  ขั้นตอนที่ 3 ผู้ประกอบพิธีและผู้ร่วมพิธี

	 	 ในการประกอบพิธีแก้บน ประกอบพิธีและผู้ร่วมพิธีประกอบด้วย

	 	 1.	โต๊ะหมอ คือผู้ที่จะสื่อสารกับดวงวิญญาณบรรพบุรุษและสิ่งศักดิ์สิทธิ์  

เป็นผู้ที่มีความรู้ความสามารถประกอบพิธีกรรมแก้บนได้อย่างถูกต้องเป็นที่

เลื่อมใสศรัทธาของบรรดากลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย และผู้ที่เข้าร่วมในพิธีกรรม 

	 	 2.	นักร้อง และนักดนตรีรูเงก ผู้บรรเลงเพลงประกอบพิธีกรรมแก้บน 

เป็นผู้มีความรู้ความสามารถในการบรรเลงเพลงได้อย่างถูกต้องตามขนบธรรมเนียม 

ที่ถือปฏิบัติสืบต่อกันมา

	 	 3. อูรักลาโว้ยผู้ที่มีความศรัทธา

ภาพที่ 1: การบรรเลงดนตรีรูเงกในพิธีแก้บน
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				    2.2.2	 ขั้นตอนการประกอบพิธีกรรมและดนตรีรูเงกที่ใช้ในพิธีกรรม 

แก้บนของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย

	 	 	 	 หลังจากมีการจัดเตรียมอุปกรณ์และเครื่องเซ่นสรวงเรียบร้อยแล้ว 

จึงเริ่มเข้าสู่การประกอบพิธีกรรมแก้บนโดยโต๊ะหมอจะจุดก�ำยานใส่กระถาง 

ก�ำยานพร้อมกับบริกรรมคาถา เมื่อบริกรรมคาถาเสร็จจะส่งกระถางก�ำยาน 

ให้กับลูกหลานของบรรพบุรุษซ่ึงนั่งเป็นวงกลมล้อมรอบเครื่องเซ่นสรวง 

บรรพบุรุษ โดยเวียนกระถางก�ำยานไปทางซ้ายจ�ำนวน 3 รอบ ขณะที่วนกระถาง 

ก�ำยาน โต๊ะหมอจะจุดเทียนขี้ผึ้ง เมื่อวนครบ 3 รอบโต๊ะหมอจะรับกระถางก�ำยาน 

มาวางไว้ด้านหน้า และเริ่มพิธีกรรมสื่อสารกับวิญญาณบรรพบุรุษด้วยการดูเปลวเทียน 

พร้อมกับการโปรยข้าวตอกลงบนเทียนเป็นช่วงๆ เมื่อข้าวตอกติดน�้ำตาเทียน 

บริเวณไส้เทียนถือว่าวิญญาณบรรพบุรุษได้รับรู้ถึงการที่ได้บนบานศาลกล่าวเอาไว้ 

จากนั้นโต๊ะหมอจะเรียกผู้ที่ได้ท�ำการบนบานศาลกล่าวให้มานั่งใกล้กับโต๊ะหมอ 

เพื่อท�ำการแก้บนให้ขาดจากสิ่งที่ได้บนบาน โดยโต๊ะหมอจะน�ำข้าวตอกมาวน

รอบศีรษะของผู้บนบานจ�ำนวน 3 รอบแล้วน�ำมาโปรยลงบนเทียนและเครื่อง 

เซ่นสรวง เมื่อโปรยข้าวตอกเสร็จโต๊ะหมอจะให้สัญญาณแก่นักดนตรีรูเงก  

เพื่อบรรเลงดนตรี บทเพลงที่บรรเลงในพิธีกรรมแก้บน ได้แก่

	 	 	 	 1.	บทเพลงไหว้ครู หรือลาฆูตาโบะในภาษาอูรักลาโว้ย เป็นการบอก

กล่าวครูบาอาจารย์ดนตรีรูเงก และสิ่งศักดิ์สิทธิ์บริเวณที่ท�ำการแสดง ซึ่งจะต้อง 

บรรเลงทุกครั้งเป็นอันดับแรก เป็นบทเพลงบรรเลงด้วยดนตรีล้วนๆ จ�ำนวน 

3 บทเพลง บรรเลงบทเพลงละ 3 รอบ คือลาฆูดูวา ลาฆูมะอินัง และลาฆูอายัม 

ดิเดะ ตามล�ำดับ การบรรเลงจะบรรเลงบริเวณหน้าบ้านซึ่งเป็นบ้านที่มีหิ้งของ

บรรพบุรุษ เมื่อบรรเลงเสร็จแล้วนักร้องดนตรีรูเงกจะน�ำข้าวตอกไปโปรยบริเวณ 

ศีรษะของผู้บนบาน พร้อมทั้งอธิษฐานให้ผู้ที่บนบานนั้นขาดจากการให้ค�ำมั่น 

สัญญาต่อการบนบานเพื่อที่จะไม่ต้องเป็นพันธะต่อกัน

ภาพที่ 2-3: การประกอบพิธีกรรมแก้บน
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ท�ำนองลาฆูดูวา

ท�ำนองลาฆูมะอินัง

ท�ำนองลาฆูอายัมดิเดะ

	 	 	 	 2.	บทเพลงแก้บน หรือลาฆูอูฆัยนียัจ เป็นบทเพลงเพื่อบรรเลงตอบแทน 

วิญญาณบรรพบุรุษและสิ่งศักด์ิสิทธิ์หลังจากที่ผู้บนบานประสบความส�ำเร็จ 

ในสิ่งที่ปรารถนา บทเพลงที่ใช้แก้บนตามขนบธรรมเนียมอูรักลาโว้ยที่ถือปฏิบัติ 

กันมาจะเป็นดนตรีประกอบการขับร้องจ�ำนวน 7 บทเพลง ได้แก่ ลาฆูดูวา  

ลาฆูมะอินัง ลาฆูอายัมดิเดะ ลาฆูเลงังกังกง ลาฆูทะลักทักทัก ลาฆูปากูเกลัง 
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และลาฆูซาปาอีตู ตามล�ำดับ โดย 3 บทเพลงแรกท�ำนองจะใช้เหมือนกันกับ

บทเพลงไหว้ครู ส่วนจ�ำนวนอีก 4 บทเพลงเป็นบทเพลงที่นิยมน�ำมาบรรเลง

และขับร้องในพิธีกรรมแก้บน เมื่อบรรเลงบทเพลงครบ 7 บทเพลง อูรักลาโว้ย

ถือว่าขาดจากการให้ค�ำมั่นสัญญาต่อการบนบานและไม่เป็นพันธะต่อกัน 

ถือเป็นอันเสร็จสิ้นการบรรเลงดนตรีรูเงกเพื่อแก้บนในพิธีกรรม

	 	 เนื้อร้องดนตรีรูเงกในพิธีกรรมแก้บนของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย เป็นเนื้อร้อง 

ภาษาอูรักลาโว้ยที่จดจ�ำสืบต่อกันมา สามารถแบ่งเนื้อร้องตามเฉพาะบทเพลง 

ที่ใช้ในพิธีกรรมแก้บนได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ 

	 	 1.	เนื้อร้องเฉพาะบทเพลง แบ่งย่อยเป็น 2 เนื้อร้อง คือ

	 	 	 1.1.	เนื้อร้องที่มีเนื้อหาใช้ส�ำหรับแก้บน เป็นเนื้อร้องที่ใช้ร้องเฉพาะในท�ำนอง 

ลาฆูดูวา ลาฆูมะอินัง และลาฆูอายัมอิเดะ เพื่อให้สิ่งที่บนบานไว้นั้นขาดไม ่

เป็นพันธะต่อกัน โดยเนื้อร้องที่ใช้แก้บนนี้สามารถน�ำมาร้องกับท�ำนองใดก็ได ้

ดังที่กล่าวมา 

	 	 	 1.2.	เนื้อร้องเพลงลา ใช้ร้องเฉพาะท�ำนองลาฆูตาเบะงีเจะ

	 	 2.	เนื้อร้องที่มีเนื้อหาเพื่อความบันเทิงในพิธีกรรมแก้บน เพื่อสร้างความ 

สนุกสนานใช้ร้องในท�ำนองลาฆูเลงังกังกง ลาฆูทะลักทักทัก ลาฆูปากูเกลัง  

และลาฆูซาปาอีตู โดยเนื้อร้องสามารถน�ำมาร้องกับท�ำนองใดก็ได้

ตัวอย่างเนื้อร้องใช้ส�ำหรับแก้บน

เนื้อที่ 1

	 	 	 	 บูวะงีเระมาซะเมรา	 	 บูวะมีญาอาตัยกายู

	 	 ซาหละสิเหร่ญางันมาระ	 	 	 เลอปัยนียัจอานะจูจู

	 ความหมาย สิ่งใดที่ลูกหลานได้บนบานศาลกล่าวไว้ขอให้สิ่งที่บนไว้ขาด

เนื้อที่ 2

	 	 	 	 ซารูโตนดาลัมซากาลี	 	 อานะงีเตะกากากะบูดะ

	 บราปาโตนดาลัมซากาลี	 	 	 ตาเบะงีเจะตูวันซามูวา

	 ความหมาย ขอขมาลาโทษสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ณ บริเวณที่แก้บน
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ตัวอย่างเนื้อร้องเพื่อความบันเทิง

เนื้อที่ 1

	 	 	 	 ปาจงปูโล๊ะเตอหงะงารี 	 	 ดะโหวดบูดีบุหงาจ�ำปากา

	 	 	 ฮาเด๊ะซูโร๊ะงาบังมือนารี 	 	 กรานาบุดิบากิตยูฆา

ความหมาย ตัดไม้ไผ่กลางวัน ใบไม้ดอกจ�ำปา คุณร้องเราร�ำ เมื่อใช้ให้ร�ำก็ร�ำ

เนื้อที่ 2

	 	 	 	 กราเยนบาเต๊ะปายังลาปัน 	 	 บือลีมาโกะดาลัมเปอกัด 

	 มารีเจ๊ะหงาบังอาเด๊ะตะบือซัน 	 	 บูวักมาโบะญางันนะมากัน

ความหมาย ผ้าปาเต๊ะยาว 8 หลา ซื้อถ้วยในตลาดมา มาซิเราจะสั่ง ว่าของเมา

อย่ากิน

ท�ำนองลาฆูเลงังกังกง

ท�ำนองลาฆูทะลักทักทัก
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ท�ำนองลาฆูปากูเกลัง

ท�ำนองลาฆูซาปาอีตู

	 	 3.	เพลงลา หรือลาฆูตาโบะในภาษาอูรักลาโว้ย เป็นเพลงสุดท้ายที่ถือปฏิบัต ิ

ทุกครั้งก่อนสิ้นสุดกิจกรรมทางดนตรี นักร้องและนักดนตรีอูรักลาโว้ยมีความเชื่อ 

ว่าการแสดงทุกครั้งอาจจะเกิดความผิดพลาดขณะท�ำการแสดง ดังนั้นการบรรเลง 

เพลงลาจึงเป็นการขอขมาต่อวิญญาณบรรพบุรุษ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์บริเวณที ่
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ท�ำการแสดง รวมถึงเป็นการขอพรให้คุ้มครองอูรักลาโว้ยได้อยู่เย็นเป็นสุข  

การบรรเลงเพลงลาจะบรรเลงประกอบการขับร้องด้วยบทเพลง ลาฆูตาเบะงีเจะ 

จ�ำนวน 3 รอบ ถือเป็นอันเสร็จสิ้นกิจกรรมทางดนตรีรูเงกในพิธีกรรมแก้บน

ของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย

เนื้อร้องลาฆูตาเบะงีเจะ

	 	 	 ตาเบ๊ะลางีเจ๊ะตาเบ๊ะลานะตูวัน 	 ตาเบ๊ะมเดิงงะตูวันซากลิยา

เซปาบามางีนกาวันเบอกาวัน 	 	 มานะซาละมิตะมะอาโปนกัน

ความหมาย ลาสิ่งศักดิ์สิทธิ์เจ้าที่เจ้าทางทั้งหมดหากท�ำผิดอะไรขอให้ยกโทษ

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

1.	สรุปผลการวิจัย

	 	 ความเป็นมาของพิธีกรรมแก้บนกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยเกิดจากระบบ 

ความคิด และความรู้สึกในเรื่องวิญญาณของบรรพบุรุษสิ่งที่มองไม่เห็นในธรรมชาต ิ

ว่าเป็นสิ่งที่มีความศักดิ์สิทธิ์ มีอ�ำนาจคอยช่วยดูแลปกปักษ์รักษาให้อยู่เย็นเป็นสุข 

เมื่ออูรักลาโว้ยเกิดความไม่สบายใจหรือมีความปรารถนาสิ่งใดก็จะอธิษฐานจิต 

เพื่อขอให้วิญญาณบรรพบุรุษและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ตนนับถือช่วยเหลือ โดยให้ค�ำมั่น 

สัญญาว่าหลังจากที่ประสบความส�ำเร็จดังท่ีขอแล้วจะตอบแทนในสิ่งท่ี 

บรรพบุรุษชอบทาน ชอบใช้ หรือชอบฟัง ในช่วงขณะที่ยังมีชีวิตอยู่ อย่างเช่น  

อาหาร ขนม เสื้อผ้า ดนตรี เป็นต้น ด้วยเหตุนี้ระบบความคิดเกี่ยวกับความเชื่อ 

ท�ำนองลาฆูตาเบะงีเจะ
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ในเรื่องวิญญาณของบรรพบุรุษจึงเป็นมูลเหตุของการเกิดพิธีกรรมแก้บนท่ี 

อูรักลาโว้ยให้ความนับถือและปฏิบัติสืบต่อกันมา

	 	 ดนตรีรูเงกเป็นสิ่งหนึ่งที่อูรักลาโว้ยใช้แก้บนในพิธีกรรม เมื่อประสบความ 

ส�ำเร็จดังที่ปรารถนา พิธีกรรมแก้บนจะจัดขึ้นในช่วงขึ้น 1 ค�่ำ ถึง 15 ค�่ำ ของ 

ทุกเดือน ไม่นิยมจัดข้างแรมเพราะเชื่อว่าเป็นเดือนดับท�ำอะไรไม่เจริญรุ่งเรือง  

การที่น�ำดนตรีรูเงกมาแก้บนก็เพื่อเป็นการรักษาค�ำมั่นสัญญาที่ให้ไว้กับ 

บรรพบุรุษ อีกทั้งยังเป็นการรวมตัวพบปะสังสรรค์ สร้างความสัมพันธ์อันด ี

ระหว่างนักดนตรีรูเงกด้วยกัน และสืบสานประเพณีวัฒนธรรมดนตรีของกลุ่ม 

ชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยให้มีความเข้มแข็ง

	 	 ขั้นตอนการเตรียมพิธีกรรมแก้บน ประกอบด้วย 1) สถานที่จัดซึ่งเป็นในบ้าน 

ใต้หิ้งของบรรพบุรุษ 2) อุปกรณ์และเครื่องเซ่นสรวง ได้แก่ รูปภาพของบรรพบุรุษ 

เทียนขี้ผึ้ง ก�ำยาน  หมากพลู บุหรี่ใบจาก เหล้าแดง เหล้าขาว เหล้าเซี่ยงชุน  

น�้ำเปล่า น�้ำแดง ข้าวตอก และเครื่องดนตรีรูเงก 3) ผู้ประกอบพิธีและผู้ร่วมพิธ ี

ได้แก่ โต๊ะหมอ นักร้องนักดนตรีรูเงก และอูรักลาโว้ยที่มีความศรัทธา

	 	 เครื่องดนตรีรูเงกที่ใช้ในพิธีกรรมแก้บน ประกอบด้วย ไวโอลิน (ปือฌูล่า) 

ร�ำมะนา (บรานา) โหม่ง (กือตะวะ) ฉิ่ง (จียะ) และกรับ (กายู)

บทเพลงที่ใช้ในพิธีกรรมแก้บนมีด้วยกัน 2 ช่วง คือ 

	 	 1.	ช่วงไหว้ครู จะบรรเลงดนตรีล้วนๆ บทเพลงละ 3 รอบ จ�ำนวน 3 บทเพลง 

ได้แก่ ลาฆูดูวา ลาฆูมะอินัง และลาฆูอายัมดิเดะ

	 	 2.	ช่วงแก้บน จะบรรเลงดนตรีประกอบร้องจ�ำนวน 7 บทเพลง ได้แก่ 

ลาฆูดูวา ลาฆูมะอินัง ลาฆูอายัมดิเดะ ลาฆูเลงังกังกง ลาฆูทะลักทักทัก ลาฆู

ปากูเกลัง และลาฆูซาปาอีตู เนื้อร้องที่ใช้แก้บนมีทั้งเนื้อร้องเฉพาะบทเพลง 

ซึ่งมีเนื้อหาส�ำหรับแก้บน และเนื้อร้องทั่วไปที่มีเนื้อหาเพื่อความบันเทิง

	 	 ขนบธรรมเนียมก่อนการสิ้นสุดกิจกรรมการบรรเลงดนตรีรูเงก จะบรรเลง 

บทเพลงลาฆูตาเบะงีเจะ จ�ำนวน 3 รอบ ซึ่งเป็นเพลงลา (ลาฆูตาเบะ) ทุกครั้ง 

เพื่อเป็นการขอขมาต่อวิญญาณบรรพบุรุษ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์บริเวณที่ท�ำการแสดง 

รวมถึงเป็นการขอพรเพื่อคุ้มครองอูรักลาโว้ยให้อยู่เย็นเป็นสุข
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2.	อภิปรายผลการวิจัย

	 	 ผลจากการศึกษาความเป็นมาของพิธีกรรมแก้บน กลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ย 

มีความเชื่อในเรื่องวิญญาณของบรรพบุรุษร่วมกันว่ามีความศักดิ์สิทธิ์ มีอ�ำนาจ 

คอยช่วยดูแลปกปักษ์รักษาให้อยู่เย็นเป็นสุข ความเชื่อในระบบความคิดนี้ส่งผล 

ต่อการจัดระเบียบทางสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์อูรักลาโว้ยเกิดเป็นลักษณะเด่น 

ทางวัฒนธรรมอย่างพิธีกรรมแก้บนหรืออูฆัยนียัจ ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ  

Anthony D Smith (1991) ที่มองว่าลักษณะเด่นของชาติพันธุ์เปรียบเสมือน 

เครื่องมือที่ก�ำหนดบทบาทของกลุ่มชาติพันธุ์ในสังคม โดยอาศัยลักษณะเฉพาะ 

ของการมีบรรพชนร่วมกันเพื่อแสดงถึงความเป็นชุมชนชาติพันธุ์ ในส่วนของ 

ขั้นตอนการประกอบพิธีกรรมแก้บนจากการเก็บข้อมูลภาคสนาม อูรักลาโว้ย 

ให้ข้อมูลโดยการระลึกถึงประสบการณ์ในอดีต เพื่อที่จะอธิบายขั้นตอนต่างๆ 

ของการประกอบพิธีกรรมซึ่งเป็นข้อมูลความคิดเห็นและการให้ความหมาย 

ของอูรักลาโว้ยในยุคปัจจุบัน จะเห็นว่าข้อมูลพิธีกรรมแก้บนครั้งนี้อาจจะเป็น 

การรื้อฟื้นหรือสร้างความหมายขึ้นใหม่ภายใต้บริบทความสัมพันธ์ท่ีเก่ียวข้อง 

กับวัฒนธรรมไทย ด้วยเหตุผลที่ว่า ปรากฎการณ์ในอดีตเกิดจากคนในปัจจุบัน

เป็นผู้กระท�ำในอดีตไม่มีความหมายตามแนวความคิดของมิเชล ฟูโก (สุภางค์  

จันทวานิช 2554) แต่แนวคิดของเลวี สโตร้สมองว่าเราไม่สามารถที่จะท�ำความเข้าใจ 

ความหมายวัฒนธรรมได้เมื่ออยู่โดดๆ เพียงล�ำพังจะต้องท�ำความเข้าใจระบบ 

ความเชื่อ ความคิดของคนในอดีตจึงจะท�ำให้การศึกษาประวัติศาสตร์เดินต่อไปได ้

(ธีรยุทธ  บุญมี 2551) 

	 	 ดนตรีรูเงกที่ใช้ในพิธีกรรมแก้บน เสียงดนตรีเป็นภาษาหนึ่งที่สื่อความหมาย 

ทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ เชื่อมโยงความคิดกับวิญญาณบรรพบุรุษและ 

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ อูรักลาโว้ยสร้างท�ำนอง เนื้อร้องของบทเพลงขึ้นมาเพื่อบูชาและ 

ใช้เป็นสิ่งตอบแทนตามที่ได้บนบานไว้กับวิญญาณของบรรพบุรุษ บทเพลงทั้ง 

7 บทเพลง ที่น�ำมาใช้ในพิธีกรรมแก้บนเป็นบทเพลงที่นักดนตรีอูรักลาโว้ยยังคง 

รักษาสืบทอดและถือปฏิบัติกันมาสอดคล้องกับงานวิจัยของ สัญญา เผ่าพืชพันธุ ์

(2552) ศึกษาเรื่องดนตรีในวิถีชีวิตชาวอูรักลาโว้ย ต�ำบลเกาะลันตาใหญ่ อ�ำเภอ 

เกาะลันตา จังหวัดกระบี่ และพงษธร ล�ำเนาครุฑ (2548) ศึกษาเรื่องการศึกษา 

บทเพลงประกอบการละเล่นรองเง็งจังหวัดภูเก็ต: กรณีศึกษารองเง็ง คณะพรสวรรค์ 

เกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ของบทเพลงที่ใช้วิถีชีวิตอูรักลาโว้ยท่ีพบว่านอกจาก
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บรรเลงเพื่อความบันเทิงแล้วยังน�ำมาบรรเลงเพื่อใช้ประกอบพิธีกรรมแก้เหลย 

หรือแก้บน นอกจากนี้ในส่วนของความหมายของเนื้อร้องพบว่ามีส่วนที่ต่าง 

และคล้ายกันบางส่วนในงานวิจัยเรื่อง พิธีลอยเรือ: ภาพสะท้อนสังคมและ 

วัฒนธรรมของชาวเล กรณีศึกษาบ้านหัวแหลม เกาะลันตา จังหวัดกระบี่  

ของอาภรณ์ อุกฤษณ์ (2532)
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